
Curriculum Vitae 
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Email: abbas.mehrpooya@gmail.com 

  
Work Experiences: 

 

  

Now a university Lecturer at Islamiuc Azad University, Hamedan Branch, Iran. 

 

University Lecturer at Bu-Ali Sina University (2007 to date) 

 

University Lecturer at High College of Tourism (1999 – 2000) 

 

Working as English lecturer (2004-2007) and translator and language expert in 

Geological Survey of Iran “GSI” (2004 to date)  

 

Working as English Instructor and Consultant with Shell Oil Company in South of 

Iran, Persian Gulf (2003) 

 

Journalist and Translator in Ettela-at Daily and Publication Institution (2000 – 2003) 

  

Working as Head of English Translation Group and English Consultant, Translator & 

Editor In Iran Industrial Estates Organization (2001-3) 

           

Books: 
 

      Flakes of light, Bilingual Edition, a short story for children from 9 to 99 

(published in 2008) 

 

      Translation of "The Atlas of Geotourism and Geoparks resources of Iran" 

into English (published in 2010 AND re-published in 2013 by GSI, Persian 

part written by Alireza Amrikazemi) 

   

      Translation of ‘Cyrus, The Father, and Conquest of Babel’ by George G. 

Cameron and ‘The Persians and Continuity of Egyptian Culture’ by Janet 

Johnson, Two contribution in to “Book of Iran” (2008) 

  

      And then Bamdad …, Bilingual Edition, A Book of Selected Persian Poems 

by Ahmad Shamloo translated into English, First published in 2006, Fourth 

edition in 2012) 

   

     Translation of "The Geotourism Atlas of Qeshm Island" into English 

(published in 2006 by GSI, Persian part compiled by Alireza Amrikazemi) 

   



     Compilation and Translation of For Freedom, A selection of quotes by the 

world's great minds, Bilingual Edition (2003) 

 

  Translation of Muhammad in Europe, written by Minou Reeves (with a 

biographical contribution by P. J. Stewart), Garnet Publishing Limited (2000), 

Ettelaat Publishing, Tehran, Iran’s Student Year Book in 2003 (2003) 

  

  Translation of What Tourism Managers need to Know, world Tourism 

Organization, Ettelaat Publishing, Tehran, Iran’s Student Year Book in 2003 

(2002)  

  

   Compilation and Translation of   Never-Ending Whispers, A selection of 

quotes by the world's great minds, Bilingual edition (2002). 

  

A Brief Account of Articles: 
 

 

 Metaphor-laced Language of Computer Science and Receptor 

Community Users, Abbas Mehrpooya & Negar Nowroozzadeh, The Journal 

of Technical Writing and Communication, Fitchburg State University, 

Fitchburg, Massachusetts, (To appear in 2013) 

 

 ‘Man’s Affinity with Nature and Literature: The Case Study of the Folk 

Geotale of Khal Pirzene the Petrified Profaner (A Folkloristic Approach to 

Geoheritage), Abbas Mehrpooya, 'Fabula', Germany (2012). 

 

 Nature and Mind in Unison with an Eye to the Idea of Geotale and the 

Case of Pirzene Mountain, Abbas Mehrpooya, “The Journal of Geoscience, 

GSI, Iran (to be published in 2013). 

 

 ‘Geotourism: A Royally Sustainable Path toward the Excellence in 

Beauty', (A Philosophica Approach), Abbas Mehrpooya & Ali-Asghar 

Morovat, “The Journal of Geosciences, GSI, Iran, 2012. 

 

Conference Articles: 
 
 A Review: Is  Morality Innate or Non-innate? Is it Teachable or Not? 

3rd. International Conference on Humanities, Psychology, Social 
Science, 2016, Berlin, Germany. 

 
 

 Nature and Mind in Unison with an Eye to the Idea of Geotale and the Case 

of Pirzene Mountain, Abbas Mehrpooya, The  Geoheritage Conferences, Heild 

by GSI, Iran (2013).  

  

 

 Metaphor in the Electronic world: Let’s have a share, A. Mehrpooya and 

N. Nowrozzadeh, presented orally at National Conference on Electronic City, to 



be viewed also as a paper at http://www.civilica.com/Paper-IAUHNCEC01-

IAUHNCEC01_001.html,  2012. 

 

 A Dialectical Approach to Sustainable Aesthetic Geotourism, Nature of 

Beauty, Beauty in Nature, and Judgment of Beauty, Mehrpooya, Abbas & 

Morovat, Ali Asghar, Collection of Articles, the National Conference on the 

Human, Environment, and Sustainable Development held , Islamic Azad 

University, Hamedan Branch, Iran, (2010). 

 

 
Book Chapters: 

 

 Translation of ‘Cyrus, The Father, and Conquest of Babel’ by George G. 

Cameron, Contribution into “the Book of Persia (2008). 

 

 Translation of ‘The Persians and Continuity of Egyptian Culture’ by Janet 

Johnson,  Cntribution into “the Book of Persia” (2008) 

 

 Geotourism Resources in Iran, A Book Chapter in Geotourism: 

Sustainability; Impacts and Opportunities, by Alireza Amrikazemi & Abbas 

Mehrpooya, 2006, Elsevier Publishers 

 

  

   Movies: 
      Translation of the film “Bowr, Gate of God” by the Iranian director: Soran 

G. fard, from Kurdish-Persian into English. 

 

      Translation and Narration of the film “The World Underground” by the 

Iranian director: Hojat Mehrabi, the  cameraman: Hojat Mehrabi, from Persian 

into English. 

 

      Translation and Narration of the film “Le Ultime Ore di Bam” by the Italian 

director: Teodoro Mercuri, the cameraman: Alireza Amrikazemi, from Italian 

into Persian. 

 

      Translation and Narration of the film “Lut, the Desert of Wonders” by 

Alireza Amrikazemi, from Persian to English. 

  

     Translation and Narration of “Geo Beauty” Film (By Alireza Amrikazemi) 

Accepted and Nominated for the first prize in the first “International Earth 

Science Film Festival” in Italy. 
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